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COORDINATION COMMI'ITEE 

CHAPTER I 

PURPOSES AND PRINCIPLES 

Purposes 

Article 1 

The purposes of the United 
Nations are: 

l~ To maintain interna­
tional peace a.nd security, and 
to that end: to take effec­
tive collective measures for 
the prevention and removal of 
threats to the peace and for 
the suppression of acts of 
aggression or other breaches 
of t he peace, and to bring 
about by peaceful means, and 
in conformity with the prin­
ciplos of justico and inter­
national law, adjustment or 
settlement of international 
disputes or situations which 
might lead to a breach of 
the peace; 

(4887) ~126) 5283 ,. . ....... 

CHAPITRE I 

BUTS ET PRINCIPES 

Article 1 

I..ICS buts des Nations Unies 
sont les suivants: 

1. Maintenil'" la paix et 18, 
s~curit~ internationules et ~ 
cetto fin: prendre des mesures 
colloctives efficaces en vue de 
pr~venir et d l6carter les 
menaces h la paix et de r~primer 
tout acte d1agression ou autre 
rupture de l a paix, e t r~alis er 
par des moyons pacifiques,confor­
m~ment aux principes de 1a 
justice e t du droit international, 
ll ajuotement ou l e rbglemont 
de differends ou de situations, 
de caract~re intornational, 
suscoptibles d1 amener ~ une 
rupture de 10. paix; 



2. To develop friendly 
relations among nations based 
on respect for the pr:i.nc1ple 
of equal rights and 301f­
determination of pooples, and 
to take other appropriate 
measures to strengthen uni­
versal peacej 

i 
1 
i 

I 
j 

3. To achieve internationall 
cooperation in solving inter- i 
national problems of an econ- ! 
ornic, soclal, cultural or hu- 1 
manitarian character, and in ! 
promoting and encouraging re- i 
spect for humnn rights .9.!j,o. fOI' l 
the fundo.menta l freedoms forI 
all without distinction .6a j 
to race, sex, language OV ~e~ ~ 
ligion; and i 

! 
i 

4. To be a center for har­
monizing the actions of na­
tions in the attainment of 
these common ends. 

PrinciEles 

AI'ticle 2 

The Organization and it s 
members, in pursuit of the 
purposes stated in Article 1, 
shall act in accordance vTj. th 
the following principles: 

1. The Organization is 
based on the principIa of the 
sovereign equality of all its 
members. 
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CHAPTER I 

2. D~velopper entre les 
natlons des relations amicales 
fond6es ~ur Ie respect du 
principe de ll~galit~ des 
d..c'oi ts des peuples et de leur 
droit h disposer librement 
dfeux-m@mes, et prendre 
toutes autres mesures propres 
~ consolider la paix du monde; 

3. R~aliser la coop~ration 
internationale en r~solvant 
les probl~mes internationaux 
dtordre ~conomique, social, in­
tellectual et humanitaire, 
en d6veloppant et en encourage­
ant Ie respect des droits de 
l'ho~~e et des libert~s 
fondarnentales pour tous, sans 
distinction de race , de sexe, 
~e langue ou de religion; 

4. Etre un centre ou 
s'harmonisent l e s ~fforts fies 
nations vel'S ces fins communes. 

Principes 

Article 2 ----
L10rganisation et ses mem­

bras , dans l a poursuite des 
buts ~nonc6s h llArticle 1, 
agiront conform~ment aux 
principes suivants: 

1. L10rganisation est 
fond~e sur Ie prinoipe de 
l'6galit6 souveraine de tous 
sos membres; 



., 

2, All members, in order 
to ensure to all of them' the 
rights and benefi1{s I'esult­
ing from membership, shall 
fulfill in good faith the 
obligatimns assumed by them 
in accordance with the p~esent 
Charter. 

3, All members shall 
settle their international 
disputes by peaceful means 
in such a mamillr that inter­
national peace, and security, 
and justice~ are not en­
q.angered . 

4. All members shall re­
frain in their international 
rels,,'t; ions from the threat or 
use of force against the ter­
ritorial integrity or politi­
cal independence of any member 
or ~tate a or in any other 
manner inconsisten~ ~ith the 
pu:rposes of the 'United Nations. 

5. All il1embers shall give 
the United N.'ltions every a~si's.., 
tance in any action it t~kes 
in accordance with ~he provi~ 
sions of the present Gh3rter, 
and shall refrain from giving 
assistance to any state 
against whiqh the United 
Nations is taking preventive 
or enforcement action 1 

6, The United Nations 
snali ensure that states not 
members nc t in accol'dance with 
these principles ~o far as 'may 
~e necessary for ~pe mainten~ ' 
anca of' international peace 
and security! 

(4S87)(~126) ~283 

qHA.PTER I 

2. Lea membres de ltOrgani­
sation afin d1assurer h tous 
10. jouissance des droits Qt ' avan. 
tages r6sultant de leur qualit~ 
de membre, doivent remplir de . 
bonne fo~ le~ obligations 
qu'ils ant assum~es ~ux term~s 
de la p~6~onto Chartej 

3. Les m0mbres d~ l'Ongani .. 
sation r'tgle"-'unt leur~ d1ff'~ ... 
rends intern,:::tionaux pal' des 
morens pac11':l/ques, de telle 
maniere que 10. paix at 1a 
s~curit~ internationalee 
ainsi 1ue Ia justic~ ne ~oient 
pa~ mis eD en danger; 

~, Les membres de l'Or.gani~ 
sation slabsl;JendrQnt~ da.na 
leurs r~lations internati~nales, 
de recourir h la menape au ~ 
Ilemploi de la force oontre 
llint~grit~ terrltoriale ou 
llindepondance polit1que de 
tout Membre au Etat au " 
do toute autl'e m~nitre lncom~ 
pntible ave~ les buts des 
Nations Unies~ 

5. Les mcmbres de llOrgani­
sation uonnel'ont a. oe110 .. ci 
pleine assis~nnoe dans ' toute 
action ent~0prise par elle con~ 
form6ment aux dispositions ~e 
1a pr~scnte Oharto et 
sta.bstiGndvont de pr@ter 
a3sist~noe ~ un Etat contre 
lcque1 l\Organisati~ aura 
entrepris uno action pr6ventive 
qu QoercitivG; 

6. L10rganisation fora en 
sorte que ios Eta~s nqn-membres 
de ~tOrganisation agissent ~on­
form~rnent h cos prinCipes dans 
1a mesure n~oessairGau main~ 
tion de 1a paJx et de l~ 
s~curi t~ interna.t i onales. 



7. Nothi ng contained in 
the present Charter shall 
a.uthor l. ze the United Nations 
to intervene in matters 
which are essentially within 
t he domesti c Jurisdiction of 
apy state or shall require 
the members to submit ~uch 
matters to settlement under 
the present Charter; but thi s 
principle sball not prejudise 
the a.ppJication of enforce­
ment measures ~~der Ch~pter 
VII. 

CHAPTER I 

7. Aucune disposition de 
IE!. presente Charte n' autol'lse 
Jes Nations Unies a i ntervenir 
dans des affair e s qui r e l event 
essenti~IIGment de la compe­
tence nationale d'un Etat n i 
n'oblige les membres a 
soumettre des affaircs de co 
genre a uno procedure do 
reglement prevue . dans 1a. 
pr~sente Charte ; toutefois ce 
principe ne porte en rien 
atteinte a l' application des 
mesures de coercition prevues 
au Ch:1pltre VI I . 
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CRAPTER II 

MEMBERSHIP 

Art1.c1.e 3 

The original me~bers of the 
United Nations shall be the 
states 1<Thich, having partJ.ci­
pated in the United Nations 
Conference on International 
Organization at San Francisco, 
or having previously signed 
the Declaration of the United 
Na tions of Ja2111£.ry 1, 1942 J 

sign the present Oharter a~d 
ratify it in a000rdance with 
Article 82. 

f\rtic1e 4 

1. Membership in the 
Unitod Nations is open to all 
other peace-loving states 
which accept the obligations 
contained in the present Char­
ter and which, in the judgr.lent 
of the Organization, are able 
and willing to carry out these 
obligations. 
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CHAPITRE II 

MEMBRES 

Artlcle 3 

Sont membres originaires des 
Nations Unies les Etats qui, 
ayant pa~ticipe a la ConferenQe 
des Nations Unies pou.r l!organi­
sation internationale a San 
FranciSCO ou ayant ant~rieure­
ment sign~ la Declaration des 
Nations Unies, en date du ler 
janvier 1942, signent la pr~­
nente Charte et la ratifient 
conform6ment a lfarticle 82. 

1. Peuvent devenir membres 
des Nations Unies tous autres 
Etats pacifiquGs qui acceptent 
les obligations de la pr~sente 
Charte et qui, au jugement de 
liOrganisation, sont capables 
de les rempli!' et dispos~s a 
Ie .faire. 
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2. The admission of any 
such s tate to membership in the 
United Nations will be effected 
by a decision of the Gen.eral 
Assembly upon the l'ecommenda­
tion of the Security Council. 

3 . The action. of the 
General Assembly shall be 
promptly conullunica ted by the 
Secretary General to the Gov­
urnImmt of the Unj.ted sta tes 
of Amol'ica, as the depo sl tary 
of the Chm"ter , and to the 
Governmont 3 of all ot her mem­
bers of the Uni ted Nations. 

Article .2 

A momber of the Unlt t d 
Nations against which preven­
tive or onforcement aotion has 
been taken by the Security 
Council may be suspendeo. from 
the oxercise of the rights and 
privileges of membership by 
the Gener al Assembly upon thG I 
recommendation of tbe Security I 
Counc i l. The exercis e of the se 
right s ruld priviluges lllE!.y be 
r os tored by the Security Coun­
ci l. 

Artic lw 6 

A m8mber of tho United 
Nations whi ch has perSistently 
vi ola t ed the principles con­
tai nad in the pre~ent Charter 
may be expelled from tho Orgc.n­
ization by the Genoral Assem­
bly upon tho I'ecommendo.t ion of 
tho Socurity Counc i l. 
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CHAPTER II 

2. L'admission comme mem­
bre des Na tions Uni6a de tout 
Etat remplissant ces conditions 

I 
se fai t par decis i on de l'Assem­
blee General e sur r ecommandation 
du Conseil de Securite. 

. 3 . La dec i sion de l'AS 8om­
blee Genel'ale est conmruniqueo 
Russ it8t par Ie Secr6taire 
General au gouvol'nemont do s 
Et a t s-Uni s d ' mnoriquo en so. 
qualit6 de dopositairo de :La 
Charte et anx gouvernoments 
de tous l es [lutres mombres 
de l'Organisation d0s Na t ions 
Unios. 

Article .2 

Tout membre de l'Organis o.­
t ion c ~ntre lequel de s mosures 
preventive s ou coerci tives ont 
et6 prises par Ie Conseil de 

· Socuri to, pout §tre suspendu 
par l'Assembl~e Gon~rale , sur 
recom!i18.l1dation du Conseil de 
socurlte, de l'exorcicu dos 
droits at privileges inhGrents 
h I n quo.lit6 de membra . L' exer­
ci ce de ces droits e t privi­
leges peut Gtre r6tnbli par 
une decision du Cons oil de 
SGCUrit8 . 

Article 6 

Tout membro do l'Orgonisation 
qui a commis das infractions 
r '0p~ t~o s ,"we pr i ncipes con t onus 
do.ns la pr'.)sento Charto peut 
Dtre exclu do l'Organis ntion 
par l'Assemblee Gon6rale, sur 
reconnnondntion du Conseil de 
Securite. 
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COORDINATION COMMITIEE 

CHAPTER III 

ORGANS 

Article 7 

1. There are established 
as the principal organs or the 
United Nations: a General 
Assembly, a Security Council, 
an Economic and Social Counc i l, 
an Internationa.l COlrt of Jus­
tice, and a Secretariat. 

2. Such subsidiary organs 
as may be found necessary may 
be established in accordance 
with the present Charter . 

Art~.cle 8 

The United Nations shall 
place no restri ctions on the 
eligibility of men and WOMe n 
to participate in any capc c i t y 
and under conditions of equal­
ity in the principal and sub­
sidiary organs. 
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CHAPITRE III 

ORGANES 

1. I1 est cr~~ comme 
organes principaux de l'organi­
sa tion des Na tions Unies: une 
Assembl~e G~n~rnle, un Conseil 
de S~curit~, un Conseil Econo­
m~ que et SOCial, une Cour Inter­
na tiona le de Justice a t un . 
So cr~tariat. 

2. Les organes subsidiaire s 
qui s e r~v~ l G raient necessaircs 
pourront etrc cr~~s conforme­
mont a la pr~sente Charte. 

Article 8 

Aucune r e striction no s era 
j.mpos 6e par l' OrgRnisatlon a 
l' [.Lccbs de s hommes e t des 
f 0nmle s, dans de s conditi ons 
egal a s, a toute s l os fonctions 
duns SGS organe s principaux 
e t subsldiaires. 
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COORDINATION COMMITTEE 

CHAPTER IV 

THE GENERAL ASSEMBLY 

Composition 

Article 10 . 

The General Assembly shall 
consist of all the membc.C' s of 
the United Nations. Each mem­
ber shall have not more than 
five representatives in the 
General Assembly. 

*CO/133 (1) was a purely 
linguistic revision affecting 
only the Russian text. 
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CHAPITRE IV 

L , ASSEMBUE G!NERALE 

Comoosition . 

Article 10 

LIAssembl~e G~n~rale se 
compose de tous les membres 
des Nations Unies. Che.que 
membre a cinq representants 
au plus h 11Assemblee Gdnerale. 

-1-

*CO/133 (1) ne contient qu1une 
simple r6vision de forme qui 
ne porte que sur Ie texte russe. 



Functions and Powers-

Article 11 

11he General As sembly may 
discuss any questions or any 
matters within the scope of 
the present Charter or relat­
ing to the powers and functions 
of any organs provided in the 
present Charter, and, except as 
provided in Article 12(X), may 
make recon~endations to th~ 
members of the United Nations 
or to the Security Councilor 
both on any such questions or 
matters. 

Article 12 

1. The General Assembly 
may consider the general prin­
ciples of cooperat ion in t he 
maintenance of international 
peace and security, including 
the principles governing dis­
armament and the reculaticlJ.l of 
armaments, and may make recom­
mendations with regard to 
such principles to the mem­
bers or to the Security Council 
or both. 
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CHAPTER IV 

Fonctions et Pouvoirs -' ----

Article 11 

L' As sembl~e G~n~rale pe'll. t 
discuter toutes questions au 
affaires rent rant dans 1e 
cadre de la. Charte ou se rap­
portant aux pouvoirs et fODC­
tions de l'un quelconque d.es 
Orga.nes prevus da.ns la Charte, 
et, COllS r~serve des dispo­
sitions de l'Articlo 12(X), 
faire h cs sujet des ~ecom­
manda tlons aux membl'os des 
Nations ~~ies, au Consell de 
Securito, ou aux membres et 
au Consoil. 

1. L'Assemb16e G6n~lale peut 
~tudier les principes g~n6rnux 
de coop~ration pour Ie maint ien 
de la paix et de la s~curit6 
lnternationales, y cocpris les 
principes r6gissa.nt Ie d~s ­
armement et la reglementation 
des armements, et fail'O sur ces 
principes des r ocommandations 
soit aux membres, so It au Con­
seil de S6curit~, Boit au 
membres et au Conseil, 



'. 

2. The General Ass embly 
may discuss any questions 
re lnt ing to the maintenance 
of int ernational peace an r'l 

secu~ity brought before it 
by any laember of the Uni ted 
Nations, or by the Security 
Council, or by a non-membel' 
State in accordance with the 
provisions of Article 38, 
par'agraph 2, and, except as 
provided in Article l 2 (X), 
may make recommenuatians with 
r egard to any such questions 
to the state or states con­
cerned or to the Securi ty 
CouncIlor both. A question 
on which action is necessary 
shall be referred to the 
Security Council by the 
General Ass embly either be­
fore or after discussion. 

3. The General Ass embly 
may call t he a ttention of the 
Security Counci l to situacions 
which ape like ly t o endangep 
international peaco and 
security. 

4. The powers of the 
General PIS sembly s e t ou t .' n 
paragraphs 1, 2 and 3 of this 
Ar ticle shall not limit the 
gener a l scope of Article 11. 
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CHAP'l'ER IV 

2. L'Assembl~e GOL61.">c, ':.e p011t 
discuter toutes questj 011 ,1 so 
rattachant au maintien da la 
paix et de la s~curit6 i nt er ­
natj.onales, dont elle i ,urA. ~t~ 
saiaie par' lme de s Natlonf3 Unies 
ou par I e Conseil de S6Cll1'j;;6 , 
ou par un Etat non-membra con­
fo~m6ment aux dispositions de 
l'article 38, par agraphe 2, a t, 
sous r~s erve de li k rticle 12(Xj 
faire sur ces ques tions de s 
r'ecomrnanda tions so i t '8, l' Eta t 
ou aux Etats !nt~re3 R~s Boit au 
C.,ns(; i l (~ .... ; S(C1..']' :~t·:S, :J" ;.~ !:',t'.X 
Et[, ts ot fl.1:!. C·:msei l. -;""ut o Q,,:;;1 .. 
'~i0n (0 ' co c;onro qui r.p:pvl l0 une 
fl.cti~n · s or."_ r Cflv')yoC c.u C:JI18oil 
<..:8 S6curi t 6. ; i(fl,r J.. i .·~. :Js onbJ.6fJ G6n6-
1"r.le, c.vr',l1"i.; ':JU ap:r>8s discussion. 

3. LI AsDemb16e G~n~rale peut 
nttirer Il nt t ention du Conseil 
de S~curit6 sur l e s situations 
susc 3ptiblo s de me ttre en danger 
Is paix ou Is s~curit~ i n t or­
nationalos . 

4. Les pouvoirs de l'Ass em­
blee Gen~rD.l e enumeros dans 
les 3 po.r~graphes pr~cedents ne 
l imitent pas 10. port~e generale 
de l'a1"tlcle 11. 



i 
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1. 'fuile the Security i 
Council is exercising in re- I 
spect of any dispute or situa- ! 

tion the functi.ons assigned to ' 1 
it in the present Charter, the ! 
General As sembly shall not mal::e I 
any recommenda t:i.on .'-ll th regard i 
to tha t disDute or situation i 

• I 

unless the Security Council so ! 
requests . I 

2. The Secretary General, I 
with the consont of the Se- I 

curi ty counCil, shall 'notify 1 
the Genera l Assembly at each i 
session of any matters relu- I 
tive to the maintenance of I 
internatjonal poace Dnd se- i 
curity which are bei ng dealt ! 
with by the S~curity Council 
and shall similarly notify the I 
General Assembly, or the mem­
bers of the United Nations if ! 
the Genero. l Assembly is not in I 
session, immedia tely the Se- i:, 

curity Council C8a8 8S to deal 
wi th such mutters. i 

Article 13 

1. Tho Genorul Assembly 
shall initiato studies and 

,make recommendations for the 
purpose of: 

I 
i 
I 
! 

I 
I 
1 

I 
I 
! 
i 
I 

CHAPTER IV 

Article 12(X) 

1. 'rant que Ie Conseil de 
do Securi te remplit, a l'egard 
d'un differend ou d'une situa­
tion quelconque, les fonctions 
qui lui sont attribuees pa.r In 
presente Charte, l'Assemblee 
G0n6rale ne doit faire aucune 
recommu.ndat ~L"n sur ce diffe­
rend au cot ~0 Situation, ~ 
moins d'y &tre invitee par Ie 
Canseil de Securite. 

2. La Secretaire General, 
avec l'assontimant du Conseil 
de Securite, porte n l a con­
nnissance de l'Assemblee Gene­
rale, lors de chaque session, 
los affaires relatives au 
malntiol),. -4e 10. po. :Lx et de la 
securit6 int9rnationo.les dont 
sloccupo le Conseil de s6cu­
rite, et 11 uviae l'Assemblee 
Genorale ou, Sl l'Assemblee 
G6n6rale ne siege pas, les 
mambres de l'Organisation, 
d0s ouo Ie Conseil de Secu­
rlt6~ce 8s e de s'occuper des­
dite s affairos. 

Artjcle 13 

1. L'Assemblee Generale 
provoque dos 6tudes et fait 
des rocommandations en vue de: 

a. promotlng internn­
tiona l cooperation in the 
political field and en­
'couragi ng the progressive 
development of interna-· 
tional law and its codifi­
cation; 

u. developper la coopern­
tlon internationnl e dans Ie 
domnino politiquo ot d'en­
couragor le developpemont pro-

1 gresslf du droi t international 
f et sa coaif:Lca tion; 

i 
I 

I 
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b. promoting interna­
tional cooperation in the 
oc~nomic, social, cultura.l, 
educationQl and health 
f ieJ.ds and assisting in the 
reaJ5zation of human rights 
and basic freodoms for all 
without distinction as to 
r a ce, sox, language or re­
lig:l.on. 

2. The further responsibi­
lities, functions and powers of 
the General Assembly with re­
spect to matters mentioned in 
paragra.ph b above a.re set forth 
in Chapters IX and IX(X). 

Article 14 

Subject to the provisions of 
Article 12(X), the Genc~al As­
sembly may recomnend mea.sures 
for the pea.ceful adjustment of 
any situation, regc,rdless of 
origin, which it deem3 likely 
to impair .· the general welfare 
or fr iendly relat ions among 
na tions, includi ng situ~tions 
resulting from a violntion of 
the provisions of the present 
Charter setting forth the 
Purposos and Principles of the 
United Nations. 
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CHAPTER IV 

b. devel oppur 10. c (Ju~rQ ­
tion interna tionnlo :. ',)1;'; Ie 
domaine 6conon ique , so cial, 
intellectue~ de 116duCQt i o~ 
de 10. snnt6 publiqua. at do 

;' 

facilitor pour t aus, s~nn 
distinction de race, de 
soxe , de l angue ou ~e r0-
ligion, 10. jouissnnc l) d.os 
droi ts de 11 h()mE~e ot 0.03 

libert6s fon 2amontules. 

2. Le s autres r esponsa.bili­
t6o, foncti ons et pOUV0l~S do 
l'Assemb16e Genero.lo dans les 
quest ions montionnees aux 
par.'1g 1'aphe b ci-des 3us Bont 
enonc60s au chapitre IX-X 

Article l'.j. 

Sous reserve des disposi­
tions de l ' Article 12(X). 
l'Assemblee Gen6ralo peut roc­
omm::mdor les n'usur es pr'o::>res 
b assuror l'nj ustomont po. ci ­
fique do tout e sltuo.ticn , 
quel l e qU'on solt l'origino, 
qui lui somble do nn.tnr e n 
compromottre 10. pronporjte 
g6nerale ou las r el a. tions 
o..micales ontre na tions les 
s 1 tua ti ons 1'0 suI t an t y c ompri s 
les situa. tions resultant dtune 
infraction nux di spos itions de 
10. pr6sente Cho.. rte cnon9ant 
les buts e t les principes des 
Nations UIlies. 
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Article 15 

1. 11he General Assembly 

i 
! 
i 

I 
I 
1 

shall receive nnd consider nn- ! 
nua l and special report '! from I 
the Security Council; 1,11e8e re-j 
P01'ts shall include an a.ccount 
of the measures that the Se- " 
curity Council has adopted or 
applied to maintain intorna- I 
tional peace and security. I 

2. The General Assembly 
shall receive and considor re­
ports from the other bo~ies of 
the Organization. 

Article 16 

The General Assembly shall 
have power to approve the 
trusteeship agreements for 
areas not designated [13 

strategic, and to perform such 
other functions as are as­
signed to it under Chapters 
XII (X) and XII (Y) . 

Article 17 

1. The General Assembly 
shall consider and approve the 
budget of the Organization . 

I 
I 
I 
i 
i 

i 
! 
! 
j 

i 
I 
I 

I 
! 
j 

1 
i 

I 
! 

i 
i 

i 
j 

I 
: 
i 
i 
I 
I 
j 
! 

I 

CHAPTER rv 

Article 1 '3 

1. L' Assemblee Genli~ 'al e 
re90i t at . exa.oine lea, rc~p~ 
ports .t'.nnuols ut los rr:.:"."};")o:ots, 
speciaux du Consell de Secu­
rite : ces rapports compren­
nent un compte rendu des 
mesures que le Conseil de 
Securite a adoptees ou np­
pliquees pour mai ntenir III 
paix et la securite inter~ 
nationales. 

2. IJ' Assemblee Gencrale 
re90it at examine les r upports 
des autros opganes. 

Article 16 

L' Assemblee Gene:r'ale n Ie 
pouvoir d'approuver les ac­
cords de tutelle ~our des 
zones non design~e s crnrune 
strntegiques et d'exerco r 
toutes autrlas fonctions qui 
lui incombent nux tormes des 
Chupitros XII(X) et XII(Y). 

Article 17 

1. L' Assemblee Generale 
exnmlne a t approuve Ie buqget 
de l'Organisation. ' 

5292 -6-



• 

, 

2. The General Assembly 
shall conslder and approv~ any 
f inancia l e..nd budgeta ry a::.'­
rr.t~golilEm cs with speoia li zed 
nsonciGs referred to in Ar­
t icle 60 and shall examine the 
adm,.nistra tive budgets of such 
specialized agencies with , a 
vie'w to maki ng !'ecommendatlons 
to the agencies concerned. 

3. Tho expenses of the 
Organl zlltion shc.ll bo borne by 
the members as a pportioned by 
the Goneral Assombly. 

Voting , 

Article 18 

1. Each member of the 
United Na tions shall have one 
vote in the Genoral ~sseMbly . 

2. A member "1hieh is in 
arrears in the payment of its 
financial contributions to the 
Organization shall have no 
voto if the amount of its ar­
r ears equals or exceeds ~he 
amount of the contributions 
due fl~om i t for the precedi,ng 
two full years. The Genera l 
As sembly mo.y, neve rthe les s, 
permi t such a member to vote 
if it is satisfied that the 
f ailure t o pay is due to con­
ditions beyond the control of 
the r.lembor. 

5292 

2. L'tssemhlee (i-6n~)'r . l(:) 
excmine et appruuve ~ou ; ar­
rangements fincnciers Et 
budg6taires pAss~as avec l es in­
stitutions sp6cialis~es Vi8~es 
a l'Article 60 et examine les 
budge tt3 administratj,i's des 
dltes ins t itutions en vue de 
leur udrs aser eles rocomm, ~n(~,a­
tion~. 

3. Les d~pense3 de l'Orga­
n1sation sont support~es par 
les Hembres dans l ea C01),,:Li t10ns 
fix~8s par' l' As semblf)o G6n6rale. 

Voto 

1. ChD,que membra des Nations 
Unie R dis 'pose d' une vo Ll( a 
l' Assembl~e Gen6rale . 

2 . Un l':wnbre en reta l.~d dans 
Ie paiewont do 80 CUl1 Lrl~ution 
nux dcipsl1ses de l'Organlsnt ion 
ne peut pt~!·t1c lpe r [lUX vot8s 
si Ie montant de S03 nrri~r~s 
est egal ou sup~ri0ur h In 
contrtbution due par lut. pour 
les deux nnnees compl~tQs 
ecoulees. L'Assemb16e G~n~­
r ale peut neonmojns autoriser 
ce mombru a participer nux 
votes s1 aIle constnte que Ie 

" ). manquement est du u des Cj.l'-
con3tQnCe~ ind~pendantes de sa 
vol onte. 
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Decisions of t he General 
Asso'nbly- on important ques­
t ilns shall be made by n two 
t lli rcl s majority of thos'3 pre­
sent and voting . These ques­
tions shall include: recom­
mendations with respect to 
t he maintenance of inter­
national peace and security, 
the election of the non­
pe rmanent members of t he 
Se curity Council , t he elec­
tion of the members of the 
Economic and Social Counci l, 
the election of the men,bers 
of the United Nations which 
are to designate the members 
on the Trusteeshj.p Council in 
accordance with the provis ions 
of Article 86 (c), the ad­
mission of new members t L' the . 
United Nations , the expulsion 
of members, the suspension of 
the r ights and privileges of 
members, questions r e l a ting 
to the operations of the 
trusteeship systcm , and 
bud getary questions o Deci- · 
sions un other ~uestions -
includinG the determinat ion 
of additionnl ccte00ries of 
qU8:::ltions t o be de cided by a 
two- thirds majority - shall 
be made by a majority of 
t hose present &~d voting. 

Procedure 

Artl cle 20 

The General Assombly shall 
me e t in r egular annual ses­
sions and in such spe c i~l ses­
sions as occasion may require. 
Spe cial sessions sha ll be con­
voked by the Secretary General 
at the r equest of the Securi­
ty Councilor of a majority 
of the members of the United 
Nations . 

CHAPTER IV 

Les deci.sions de l'A8 semb1~e 
G~n~rri le sur l es questions 
importantes sont prisGs a, la 
majorit~ dos deux-tiers de s 
membres pr~sents e t votant. 

. Sont cons id6rees, ~ cetto f Jn , 
c onune que stions i.mportant Qf1 : 
l es recommanda.tions r e1EJ.ti'l.'os 
au malntien de la paix ot de 
la securite internatlonales, 
I' ~lect:i. on des membros non 
permanents du Conseil de 
S6curit6, l'election dos 
membres du Consei1 Ecollomique 
at Social, l'election des 
membres des Nations Un:!. es qui 
au rant a d6s1gne r l os membros 
d~ Conseil de Tutolle confo rm6-
mont aux dispositions de 
l'article 86 (c), l ladmission de 
nouveaux membres dans l es Nations 
Unies, l' Qxclusion de membros , 
la suspens ' on des droits et 
privileg8s do m!~mbres, l os 
qUGst :L ons rolative s an 
foncti onnGment du r~gimf) do 
tutelle e t lcs qUGstions 
budg6tairos . Les d~ci sions sur 
l es autres questions - y compris 
1 1 e t ablis scmont de nouvollos 
cat6gori Qs de Questions a 
trancher a In majorit~ de s deux­
tiers - seront priss s a la ~ajo­
rit~ dos membros presents ot 
votant. 

Proc6duro 

Article 20 

. L'Ass omb160 G6nerale tiont 
, une session annuelle r6gnliGl'e 
. et , lorsque les circ ons t~nc c s 
l'exigent, dos s e ssions extra ­
ordinaires. Celles-ci s ont 
c onvoqu~es par I e Secretai r e 
G6n~ral sur la demande du Con­
sei l de S6curit~ au de 10. mn­
jorite des mombros des Na tions 
Unies . 
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Art-Lcle 21 

The GO.ller a l Ass ombly 8;18.11 
ad(1) t tt ~l own rule s of proge­
dure . It shall e l ect its 
Presi dent f or each s e ssion. 

Article 22 

The General Ass embly mL~­
es t ablish such subs i di ary 
organs a s it deems necessary 
f or t he performanc e of its 
functions . 

5292 

CHAPTER IV 

Art :L cle 21 

L'Ass emb16e G~nor8. l 8 otab J. i t 
S OTh r~gl oment.intSr1aut ~ . Elle 
. ,~ , ,... 1 
d:J'1'~gm1 don -')resl n:c nlJ 'l"J ()ur c 'laque 
se·ssiOlln 

Article 22 

L'As aemb16e G6nora l o pout 
croe r l OA org~ne s slibaidiaires 
qu' clle juge noce s sa j!'GS ~. 
l' a ccomp l is 8ement de sec f onc­
ti ons . 
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CHAPTER V 

The United Nations Conference 
on International Organization 

REST~ICTED 
DOc •. l063 (ENG." FB.-) 
CO/i39 (2) .. 
June 18, 1945 

COORDINATION COMMITTEE 

CHAPTER V 

THE SECURITY COUNCIL 

Composition 

Article 23 

1. The Security Council 
shall consist of eleven mem­
bers of the United Nations. 
The United states of America, 
the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, 
the Union of Soviet Socialist 
Republics, the Republic of 
China" and France shall be 
pevmanent members of the 
Security Council. The General 
Assembly shall eiect six other 
members of the United Nations 
to be non-permanen t members 
of the Security Counc l l, due 
regar.d being specially paid, 
in the first i~stanc e to the 
contribution of members of the 
United Nations to the mainte­
nance of international peace 
and security and to the other 
purposes of the Organization, 
and also to equitable geo­
graphical distribution. 

2. The non-permanent mem­
bers of the Security Council 
shall be elected for a term of 
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CHAPITRE V 

LE CONSEIL DE SECURlTE 

Composition 

Article 23 

1. Le Consei1 de Securite 
se compose de onzemembres. 
Les Etats-Unis d'Amerique, Ie 
Royaume-Uni de Grande Bretagne 
et d'Irlande du Nord , l'Union 
des Republiques Soyietiques 
Socialistes, la Repub1ique de 
Chine et la France sont membres 
permanents du Conseil de Securitt 
Six autres membres sont elus, a 
titre de membres non~permanents,. 
par l'Assemblee Genorale qui 
tiendra specialement compte, en 
premier lieu de 1a contribution 
dG ces membres au maintien de 
la paix et de 1a securite 
internationales et.aux autres 
fins de l'Organlsation, et 
aussi d1une r~partition geo­
graphique equitable. 

2. Los membres non-permanents 
sont elus pour une periode de 
deux ans . Toutefo.1s, 10rs de la 



two years. In the first 
election of the non-permanent 
members, however, three shall I 
be choson for a term of one I 
year. A r otiring member shall 
not be e ligible for i~nediate I 
r oelection. ! 

3 . Each member 
rity Council shall 
representative. 

i 
of t:le Secu-i 
have one I 

Primary Responsibility 

Art icle 24 

! 
i 
1 

I 
1 
j 

I 
i prompt and effective action by i 

1. In order to ensure 

the United Nations, 1 ts members! 
confer on the Security Council 1 
primary responsibility for the ! 
maintenance of internatIonal I 
peace and security, and agree 1 
that in carrying out its dutiesj 
under this responsibility the I: 

Securi ty Council a cts on their i 

behalf. i 

2. In discharging these 
du ties the Securi t y Council f 

shall act in accordance with ! 
the Purposes and Princ iples of 
the United Nations. The 
specific powers granted to 
the Security Council for- the 
discharge of these duties are 
laid down in Chapters VI, 
VII, and VIII. 

3. The Security Council 
shall submit annual and, when 
necessary, special reports to 
the General Assembly for its 
consideration. ' 
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CHAPTER V 

premiere election de s membres 
non-permanents, t r ois ser ont 
elus pour une pOI'iode C~.! Ull an . 
Les membre s sortants r::, 80':1t 
pas immedia teman t ree-1J [,i"ol e s • 

3. Chaque membre du Con seil 
de Securite est repr~sente par 
un delegue. 

Responsabilite principale 

Article 24 

1. Afin dlassurer llaction 
rapide et efficace de llOrgani­
sation, ses membres conferent 
au Conseil de Securit6 1a 
responsabi lite principale du 
maintien de la paixet de la 
s0curite internat ionales et 
reconnaissent que, en slac­
qUittant, des devoirs que lui 
i mpos e ce tte responsabi lite, 
le Conseil de Securi t6 agit en 
leur nom . 

2. Dans l'accomplissemont 
de ces devoirs, le Conseil de 
Securite agira conf ormement 
aux buts et principe s de l'Organi 
sation. Le s pouvoirs a ccordes 
au Consei l de Securite pour lui 
perme t t re d' a ccomplir l a s dits 
devoirs son t definis aux 
Chapitre s VI, VII et VIII. 

3. Le Consoil da Securite 
soume t pour examen, dos rap­
ports annuels et, I e cas ech~­
ant, des rapports speciaux a 
l'Assemblee Generale. 



Article 25 

The members of the United 
Nations agree to accept and 
carry out the decisions of the 
Security Council :tn accordance 
with the provisions of the 
present Charter. 

Article 26 

In order to promote the 
establishment and maintenance 
of international peace and 
security with the least diver­
sion for armaments of the 
world's human and economic 
resources, the Security Coun·­
cil shall be responsible for 
formulating, with the as­
sistance of the Military Staff 
Committee, plans to be sub­
mitted to the members of the 
United Nations for the es­
tablishment of a system for 
the regulation of armaments . 

voting 

Article 27 

Each member of the Security 
Council shall have one vote. 

Articlo 28 

Decisions of the Security 
Council on procedural matters 
shall be made by an affirma­
tive vote of' seven members. 

(5006) 5289 

Les membres de l'Organisa.tion 
conviennent d ' accepter et 
d' appliquer .les decis ions du 
Consell de Securite confor roe­
ment aux dispositions de la 
presente Charte. 

Article 26 

Afin de favoriser l'etab­
lissement et Ie ma:Lntien de la 
psix et de Is s~curite in~er­
nationales en no d6tournant 
vers les armements.que le 
minillltUll. des r essources hu­
rnainos e t economique s du monde, 
le Consei l.de S6curite est 
charge d'elaborer, a vec 
l'assistance du Comite dlEtat­
Major, des plans qui seront 
soumis aux membros de 110rgani­
sation en vue d'etablir un 
systeme do reglementation des 
armaments . 
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Votunt 

Article 2 r( 

Chaque membre du Conseil 
de Securlte dispose d 'une voix. 

Article 28 

Les dGcisions du Conseil de 
Securite.sur de s qUQstions de 
procedure sont prisGs par till 
vote affirmatif de sept mem­
bres. 



Article 29 

Decisions of the Security 
Council on all other matters 
shall be made by an affirma·­
tive vote of seven members 
including the concurring votes 
of the permanent members; pro­
vided that, in decisions under 
Articles to inclusive, 
and under~e last sentence 
of paragraph of Article 
a party to a aispute shall-­
abstain from voting. 

Procedure 

Article 30 

1. The Security Council 
shall be so organized as to be 
able to function continuously. 
Each member of the Security 
Council shall for this purpose 
be representod at all times at 
the seat of the Organization. 

2. The Security Council 
sha.ll hold periodic meetings 
at which each of i ts members 
may, if it so desires, be rep­
resented by a member of the 
Government or by some other 
specially designa t &d repre­
sentative . 

3. The Securi ty Council 
may hold mee tings a t such 
places other than the s eat 
of the Orgwlization as in 
its judgment. may best facili­
tate its work. 

Article 31 

The Security Council may 
establish such subsidiary 
organs as it deems necessary 
for the performance of its 
functions. 
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CHAPTER V 

Article 29 

Les d~cisions du Conseil de 
S~curit~ . sur tout autres 
questions sont prises par un 
vote affirmatif de sept de ses 
membres, comprenant les volx de 
tous le~ membres permanents, 
~tant entendu que, dans les 
d~cisions prises aux termes 
des Articles A inclus, 
et de la dernIere pnrase de 
I' Article , par'agraphe , 
une partiei[ un diff~rend-­
a' aba tler.t de voter. 

1. Le Conse il de Securite 
est organise do maniere A 
pouvolr exercer ses fonctions 
en permanence. A cet affet 
chaque membre du Consel1 de 
S~curit~ aura en tout temps un 
representant au siege de ItOrgan­
isat1on. 

2. Le Conse il de Securite 
tient des r eunions p6r~odiques 
auxquelles chacun de.ses mombres 
peut, sli1 Ie deoire, se fa ire 
representer par . un membre de 
son gouvernement ou par que1-
qulau t r e repr~sontant sp~ciale­
ment designe e 

3. Le Conseil de Securite 
peu t tenir des r~unions a. 
tous endroits, autres que Ie 
slege de l' Ol'ganisation, qu' il 
juge los plus propres A facili­
ter sa t a che. 

Articlo_ 31 

Le 'Conseil de Securite peut 
creer les organe s subsid1aires 
qu!il juge necessaires a. 
l'exercice de ses fonctions. 



Article E 

The Security Council shall 
adopt its own rules of proce-
dure, including the method of 
selecting its President. 

Article 33 

Any member of the United 
Nations may participate in the 
discussion of any question 
brought before the Security 
Council whenever tho latter 
considers that the interests 
of that member are speci~lly 
affected. 

Article 34 

Any member of the United 
Nations which is not a member 
of the Secul"it.y Counc i lor 
any state not a member of tho 
United Nations, if jt is a 
party to a dispute under con ­
sideration by the S6curity 
Council, shall bo invited to 
participate in tho discussion 
relating to the dj.spute. The 
Se curity Council shall lay 
down such conditions as it may 
deem just for the participation 
of a s ta te "T111ch is not a mem­
ber of the United Nations. 
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CHAPTER V 

Article 32 

Le Consell de S~curit~ ~ta­
blit son reglement.inter1eur 
dans lequel il fixe Ie. mode de 
designation de son President. 

Article 33 

Tout membre de l'Organisation 
peut participcr a. 1a d:tscussion 
de tou to quee tion sournise a.u 
Cor.seil de ;-:)ecuri te, chaque fois 
que ceJ.ui-c1. estime que les 
inter ets de co membre sont 
particulieremont affectes. 

Tout membre tle llOrganisation 
qui nlest pas r epresente au 
Canseil de stcurite, ou tout 
Etat qui nl ost pas.membre de 
1 I Organis!l tiOIl, s IiI est partie 
a un diffGrend examine par l e 
Consell de Socurite, cst invite 
a partlcipor . aux discuss ions 
relatives ~ ce differend. La 
Conseil de S6curite.determine 
l e s conditi ons quIll estime 
justos de l~ participation dlun 
Eta.t qui nl os t pas membre de 
l'Organ:lsation. 



The United Nations Conference 
on International Organization 

CIL'lPTER VI 

RESTRICTED 
Doc. 1128 (ENG., FR. 
DO/152 (3) 
June 21" 1945 

COORDINATION COMMITfEE 

CHAPTER VI 

PACIFIC SETTLEMENT 
OF DISPUTES 

- Article.1§. 

1. The parties to any dis­
pute, the continuance of which 
is likely to endanger the main­
tenance of international peace 
and security, shall, first of 
all, seek a solution by nego­
tiation,inquiry, mediation, 
conciliation, arbitration, 
judicial settlement, resort to 
regional agencies or arrange­
ments, or other peaceful means 
of their own choice. 

2. The Security Council 
shall, when it deems necessary, 
call upon the parties to s ettle 
their dispute sby such means. 
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CHAPITRE VI 

REGLENENT PACIFIQUE 
DES DIFFERENDS 

Article .1§. 

I '. Les parties ~ un diff~ren . 
dont la prolongation est sus­
ceptible de menacer Ie maintien 
de la paix et de la s~curit~ 
internationales; en recher- , 
cheront, avant tout, la solu­
tion par voie de n~gocia- , 
tion, dtenquete, de m~diation, 
de conciliation, d'arbitrage, ; 
de r~glement judiciaire, de 
reccurs aux organismes ou 
accords regionaux, ou par 
d'autres moyens pacifiques 
de leur choix. 

2 , ~ Le Conseil de S~curit~, 
s'il Ie juge n6cessQire, invite 
les parties A r~gler leurs 
diff~rends par de tels moyen$. 



Article .1l 

The Security Council may 
investigate any dispute, or any 
situation which might lead to 
international friction or give 
rise to a dispute, in order to 
determine whether its continu­
ance is likely to endanger the 
maintenance of international 
peace and security. 

Article .:ill. 

1. Any member of the Unitod 
Nations may bring any dispute 
or any situation of the nature 
referred to in Article 37 to 
the attention of the Security 
Council, or of the General 
Assembly which will act in ac­
cordance with the provisions 
of Articles 12 and l2X. 

2 . A state which is not a 
member of the United Nations 
may bring to the attention of 
the Security Councilor of the 
General Assembly any dispute 
to which it is a party, if it 
accepts in advance, for the pur­
poacs of the dispute, the obli­
gations of pacific settlement 
provided in the present Charter . 
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CHAPTER VI 

Article 31. 

Le Consell de S6curit~ peut 
enqueter sur tout diff6rend ou 
toute sltuation susceptible 
d'entrainer un d~saccord entre 
nations ou d 1engendrer un 
dlff~rend, afin de d6terminer 
si sa proloneation semble 
devoir menacer I e maintien 
de la paix et de la s6curit6 
internatio11ales. 

1. Tout membre de l'Organi­
sation peut porter un diff~rend 
ou una situation de la nature 
d6finie a l'article 37, ~ 
l'attention du Conseil de S~­
curlte, ou de l'Assembl~e, 
Genera Ie qUi agi t conform6ment 
aux dispositions des articles 
12 et 12X. 

2. Un Etut qUi n'est pas 
membre de l'Organisation peut 
porter a l'attention du Con­
sail de S6curit~ ou de 
l'Ass emb16a Gen~rale tout dif­
f~rend Duquel il est partia, 
pourvu qulil accepte pr6alable ­
ment, aux fins de oe diff~rend, 
les obligations de r6glement 
pacifiquo pr~vues par In 
pr6sente Charte. 



Arttcle 29.. 

1. The Security Council may,: 
at any stage . of a dispute of . 
the nature referred to in 
Article 36 or of a situation 
of like nature, recommend ap­
propriate procedures or 
methods of adjustment . 

2. The Security Council 
should take into consideration 
any procedure s for the s attle ­
ment of the di:::pute which have 
already been adopted by the' 
parties. 

CHAPTER VI 

Article 32. 

1. Le Conseil de S4curit~ 
peut , ~ tout moment de 
1 f ~volution d' un diff~rend 
de la nature d~finie ~ ItArticle 
36 ou diune situation analogue, 
re comm~nder les proc~dures ou 
m~thodes d' aj ustement appro ­
prieesc 

2. Le Conseil de Securit~ 
urondra en consid~ration toutes 
~roc~dures d~jA adopt~es par 
l es parties pour Ie r~glement 
de ce diff~rond. 

3. En f nis:1u t les r e commanda· 
tions pr~vues au pr~s ent article, 
I e Cons eil de SJcurit& tiendra 
compte du f ai t que , dJune 
mani~l'o g6n f.fl"'s l e , l e s dif­
f~rends d!o~dre juridiquo 
doivent etre sOUlnis par l e s 
purties ~ I n Cour Int ernn-

3. In maki.ng r e cornmv.mda­
tions under this Article t he 
Security Council should take 
into considerotion that l egal 
disputes should us a general 
rule be r eferred by the pa~­
tics to the International Court 
of Justice in acc or~Qn c e with 
the provisions of tlle Stutute 
the Court. 

of: tionalo de Justice , conforrn~-
1 ment nux dispositions du 

Article }+O 

1. Should the parties to n 
dispute of the nature r ef erred 
to in Article :::6 f ['i l to settle 
it by tho nloans lndic.'ltcd in 
that Article , th0y shall r ef or 
it to th8 Security Council. 

: StCl tut de I n Court 

1. Si l es partie s ~ un 
diff~rond do 1<1 nature 
dJfiniu ~ lr ~rticl a 36, ne 
r~ussiss en t pas h I e r6g1er 
par l e s moyons indiqu6s ~udit 
Article , ellos I e' soum0ttent 
au Conseil de S6curit~. 
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2. If the Security Council 
deems that the contj.nuance of 
the dispute is in fact likely 
to endanger the maintenance 
of intel"'national peace and 
security, it shall decide 
whether to take action under 
Article 39 or to recow~end such 
terms of settlement as it may 
consider appropriate. 

Article 41 

Without prejudice to the 
provisions of Articles 36-40 
of this Chapter, the Security 
Council may, if all the 
parties to any dispute so re­
quest, make recommendatio.!.1s 
to the parties with a view 
to a peaceful settlement of 
the disputee 

CHAPTER VI 

2. Si Ie Conseil de Se­
curite estime que la prolonga­
tion du diff~rend est, en fait, 
susceptible de menacer Ie main­
tien de la paix et de la se­
curito internationales, il. 
decide stil doit agir en ap­
~lication de l'Article 39 ou 
recommander tels termes de 
reglement qulil juge appro­
pri~s. 

Sans prejudice des dispo­
sitions des Articles 36-40 du 
pr6sent Chapitre, Ie Conseil 
de Socurite peut, si toutes 
les parties a un diff~'r"end Ie 
dem,'3.ndent, fa ire des recomman­
dations n celles-ci, en vue 
d'un r~glemont pacifique de 
ce differend~ 
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